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Ce produit intègre une technologie de protection des droits d’auteur 
qui est protégée par des documents de méthode de certains brevets 
américains et d’autres droits de propriété intellectuelle. L’utilisation 
de cette technologie de protection des droits d’auteur est soumise 
à l’autorisation de Rovi ; elle est destinée exclusivement à une 
utilisation domestique et à des opérations limitées de visualisation. 
Les modifications techniques et le démontage sont interdits.

La fiche du cordon d’alimentation permet de mettre 
l’unité hors tension, celle-ci doit rester facilement 
accessible en cours d’utilisation. Pour mettre l’unité hors 
tension, débranchez complètement la fiche du cordon 
d’alimentation.

Ne mélangez pas des piles neuves et usagées.
Ne mélangez pas des piles alcalines, standards (carbone-
zinc) et rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc.).

•	 ATTENTION: AFIN DE PRÉVENIR TOUT RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION, INSÉREZ TOTALEMENT LA 
LARGE BROCHE DANS LA PLUS GROSSE FENTE. 

•	 AVERTISSEMENT: N’exposez pas ce produit 
à la pluie ou à l’humidité afin de réduire les 
risques d’incendie ou d’électrocution.

•	 ATTENTION: L’utilisation de commandes 
ou d’optimisations autres que celles 
spécifiées dans ce manuel peut causer une 
dangereuse exposition aux radiations.

•	 AVERTISSEMENT: Tout changement ou 
modification apporté à cette unité et non expressément 
approuvé par le fabricant peut annuler le droit 
de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.

•	 AVERTISSEMENT: N’installez pas l’unité sur 
une surface molle, poreuse ou sensible, afin de ne 
pas endommager cette surface. Installez un tissu 
entre l’unité et la surface afin de protéger celle-ci.

•	 AVERTISSEMENT: L’utilisation de cette 
unité en présence de lumières fluorescentes peut 
causer des interférences lors de l’utilisation de 
la télécommande. En cas de dysfonctionnement, 
éteignez les sources de lumière fluorescentes, 
car celles-ci pourraient en être la cause.

•	 ATTENTION:  Un danger d’explosion est 
présent lorsque les piles sont remplacées de 
manière incorrecte. Remplacez seulement les 
piles par des piles de type équivalent.

•	 AVERTISSEMENT: Charger des piles alcalines 
dans l’unité peut causer une explosion. Utilisez 
seulement des piles rechargeables NiMH.

•	 AVERTISSEMENT: Les piles boutons de 
la télécommande contiennent du mercure. Ne 
les jetez pas à la corbeille, recyclez-les ou 
disposez-les comme des déchets dangereux.

•	 AVIS: RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE - NE PAS 
OUVRIR

Avertissements et précautions

Le symbole de l’éclair fléché dans un triangle 
équilatéral est utilisé pour alerter l’utilisateur 
de la présence d’une « tension dangereuse » 
non isolée à l’intérieur du boîtier du produit, 
et qui peut être suffisamment importante 
pour constituer un risque d’électrocution.

AVERTISSEMENT: AFIN DE REDUIRE LES 
RISQUES D’ELECTROCUTION, NE RETIREZ 
PAS LE COUVERCLE (OU LE PANNEAU 
ARRIERE) DE L’UNITE. AUCUN COMPOSANT 
REPARABLE PAR L’UTILISATEUR N’EST 
PRESENT DANS L’UNITE. CONFIEZ TOUTRE 
REPARATION A DU PERSONNEL QUALIFIE.

ATTENTION
RISQUE D' ÉLECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Le symbole du point d’exclamation dans un 
triangle équilatéral est utilisé pour alerter 
l’utilisateur de la présence d’instructions 
importantes de maintenance et de réparation 
dans la documentation jointe au produit.

Ce produit emploie un émetteur laser de Classe 1 
pour lire les disques compacts. Ce lecteur laser de 
disques compacts est équipé de verrous de sécurité 
permettant de prévenir toute exposition au laser 
lorsque le couvercle du lecteur CD est ouvert et 
les verrous de sécurité défaits. Une radiation laser 
invisible est présente lorsque le couvercle du 
lecteur CD est ouverte et les verrous de sécurité 
défaits ou endommagés. Il est important de prévenir 
toute exposition au rayon laser. N’essayez pas de 
désassembler ou de contourner ces verrous de sécurité.

Ce symbole indique que ce produit 
comporte une double isolation 
séparant les tensions dangereuses 
des pièces accessibles.

Remarque spéciale : Lorsque vous souhaitez poser 
l’unité sur une surface naturelle ou laquée, insérez un 
tissu ou autre matériau de protection entre l’unité et la 
surface afin de protéger celle-ci.

AVERTISSEMENT: La télécommande fournie 
avec ce produit contient une pile bouton qui risque 
d’être accidentellement ingurgitée par les enfants.
Tenez les piles-bouton hors de la portée des enfants.
En cas d’ingurgitation consultez immédiatement 
un médecin et appelez le (202) 625-3333.
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de ventilation soient couvertes avec des accessoires 
tels que journaux, serviettes de table, rideaux, etc.

18.	 AVERTISSEMENT: N’utilisez que des accessoires 
spécifiés ou fournis par le fabriquant (comme 
l’adaptateur spécial, les batteries, etc).

19.	 Lorsque vous n’utilisez pas et pendant le transport, faites 
attention au cordon d’alimentation, par exemple attachez 
le cordon d’alimentation avec un cable ou une ficelle. Il 
doit être exempt d’angle acéré ou similaire car cela peut 
causer l’abrasion du cordon d’alimentation. Lorsque 
vous utilisez de nouveau, assurez-vous que le cordon 
d’alimentation n’est pas endommagé, si vous trouvez 
des dégâts, veuillez vous adresser à un réparateur pour 
remplacer le cordon spécifié par le fabriquant ou qui 
présente les mêmes caractéristiques que celui d’origine.

20.	               Des radiations laser invisibles sont 
émises lorsqu’ouvert et le verrou défait. 
Evitez l’exposition au rayon laser.

21.	 Prenez en considération l’aspect environnemental 
de l’élimination de la batterie.

22.	 Utilisez l’appareil en climat modéré.

AVERTISSEMENT: Tout changement ou modification apporté à cette 
unité et non expressément approuvé par le fabricant peut annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser cet équipement.

REMARQUE: cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
des appareils numériques de Classe B ; en accord avec le chapitre 15 
du règlement de la FCC. Ces limites ont pour objectif de fournir une 
protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et rayonne de l’énergie de 
fréquence radio et peut nuire aux communications radio s’il n’est pas installé 
et utilisé en accord avec les instructions du mode d’emploi. Cependant, il 
n’est pas garanti que des interférences surviennent dans une installation 
particulière. Si l’équipement cause des interférences nuisibles à la réception 
radio ou télévision, qui peuvent être localisées en allumant ou en éteignant 
l’équipement, l’utilisateur est encouragé à corriger les interférences en 
employant une ou plusieurs des mesures suivantes:

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Séparer davantage l’équipement et le récepteur.
•	 Connecter l’équipement à une prise de courant située sur un circuit 

différent de celui du récepteur.
•	 Demandez assistance à un revendeur ou un technicien expérimenté dans 

le domaine radio/TV.

•	 L’unité ne doit pas être exposée aux éclaboussures et égouttements 
et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne soit être posé sur 
l’unité.

	 La fiche du cordon d’alimentation permet de mettre l’unité hors 
tension, celle-ci doit rester facilement accessible en cours d’utilisation. 
Pour mettre l’unité hors tension, débranchez complètement la fiche du 
cordon d’alimentation.

•	 N’exposez pas les piles à une source de chaleur excessive telle que les 
rayons de soleil, les flammes et sources de chaleur similaires.

•	 Le marquage Attention figure sur le panneau arrière de l’unité. 

•	 Les précautions figurent sur le panneau arrière de l’unité.

Avertissements de la FCC

Avertissements supplémentaires

1.	 Lisez ces instructions.

2.	 Conservez ces instructions.

3.	 Observez tous les avertissements.

4.	 Suivez toutes les instructions.

5.	 N’utilisez pas cet appareil près de points d’eau.

6.	 Nettoyez seulement l’unité avec un chiffon sec.

7.	 N’obstruez aucun orifice de ventilation. Installez 
l’unité conformément aux instructions du fabricant.

8.	 Le produit doit être placé loin des sources de chaleur 
telles que des radiateurs, fours ou autres appareils 
(amplificateurs inclus) produisant de la chaleur.

9.	 Ne désassemblez pas le dispositif de sécurité de la fiche 
polarisée ou de mise à la terre. Une prise polarisée 
possède deux broches, une étant plus large que l’autre. 
Une fiche de mise à la terre possède une troisième broche 
de mise à la terre. Cette troisième broche permet de 
garantir votre sécurité. Si la fiche fournie ne s’adapte 
pas à votre prise de courant, consultez un électricien 
pour le remplacement de la prise de courant obsolète.

10.	 Les cordons électriques doivent être disposés de manière à 
ce que l’on ne marche pas dessus, notamment au niveau des 
fiches, prises de courant et aux points de sortie de l’appareil.

11.	 Utilisez seulement les pièces/accessoires du fabricant.

12.	  
 
 
 
 
 

13.	 Débranchez l’unité lors d’orages et de 
périodes de non-utilisation prolongées.

14.	 Confiez l’entretien de l’appareil à du personnel spécialisé. 
Une réparation est nécessaire lorsque l’unité est endommagé, 
le cordon ou la fiche d’alimentation est endommagé, un 
liquide a été renversé sur l’unité ou un objet est tombé à 
l’intérieur de l’unité, l’unité a été exposé à l’eau ou à la pluie, 
l’unité ne fonctionne pas normalement ou a subi une chute.

15.	 Débranchez cet appareil lors des orages ou lorsqu’il 
est inutilisé pendant une longue période.

16.	 ATTENTION : Ces instructions concernant la réparation 
sont à utiliser par du personnel qualifié uniquement. Pour 
réduire le risque de choc électrique, ne procédez à aucune 
réparation autre que celles détaillées dans ces instructions 
d’utilisation a moins que vous ne disposiez des qualifications.

17.	 N’installez pas cet équipement dans un endroit confiné 
ou encastré, comme une étagère à livre ou autre, et 
gardez-le dans un endroit bien ventilé. La ventilation 
ne doit pas être empêchée du fait que les ouvertures 

Important Safety Instructions

N’utilisez qu’un pied, trépied ou support 
recommandé par le fabricant ou vendu 
avec l’appareil. Les arrêts brutaux, la force 
excessive ou les surfaces inégales peuvent 
provoquer la chute de l’appareil et de son 
support.
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•	 Lecteur DVD : DVD, DVD±R/RW
•	 Lecteur CD : CD, CD-R/

RW, MP3 CD, JPEG CD
•	 Son surround 5.1 canaux
•	 Ratio d’aspect : 16:9, 4.3LB
•	 Scan progressif
•	 Affichage multilingue sur l’écran 
•	 Tiroir lecteur de disque 

Système vidéo NTSC/PAL
•	 Qualité audio améliorée
•	 6 haut-parleurs surround : Caisson 

de grave, avant gauche et droite, 
arrière gauche et droit et centre

•	 Contrôle de volume digital
•	 Radio AM/FM (PLL) 
•	 Mémoire de présélection des 

stations (20 en FM, 20 en AM) 
•	 Sortie vidéo composante
•	 Sortie S-Vidéo
•	 Sortie vidéo composite
•	 Sortie audio optique numérique
•	 Sortie audio digitale coaxiale
•	 Entrées audio stéréo RCA
•	 Sortie audio stéréo RCA
•	 Entrée antenne FM
•	 Entrée antenne AM
•	 Ecran LED ambre
•	 Entièrement contrôlable à distance
•	 Enceinte support mural
•	 Grille de haut parleur en tissu
•	 Double tension  220V/50Hz, 120V/60Hz
•	 Alimentation secteur :  Câble 

d’alimentation AC intégré

•	 Télécommande :  Fonctionne 
avec deux piles AAA (inclues)

•	 Câble audio/vidéo RCA
•	 Câbles des haut-parleurs
•	 Antenne fil FM
•	 Antenne boucle AM

Lecteur DVD

Caractéristiques Liste des éléments fournis
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Présentation

OPEN/CLOSE PLAY/PAUSE STOP

SOURCE

TUNING

SKIP/SEARCH

120V ~ 60Hz

FRFLCE SRSUB SL

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

VOLUME

POWER

Ouvrir/fermer
Appuyez sur cette 
touche pour ouvrir 
ou fermer le tiroir 

de disque.

Sortie vidéo 
composante

Sorties stéréo RCA

Tiroir de disque

Sortie numérique 
coaxiale

Volume
Appuyez pour 
augmenter ou 

diminuer le volume.

Alimentation
Appuyez sur cette 

touche pour allumer 
ou éteindre l’unité.

Sortie S-Vidéo

Sortie vidéo 
composite

Sortie audio 
optique

Entrées stéréo RCA

Saut/Recherche/Réglage 
Appuyez pour avancer ou reculer d’une piste sur un disque chargé. 

Tenez appuyé pour faire une recherche avant ou arrière dans 
une piste. Appuyez pour régler une station en mode radio.

Lecture/Pause 
Appuyez sur cette 
touche pour jouer 

ou mettre en pause 
un disque chargé

Stop 
Appuyez sur cette 

touche pour stopper 
un disque chargé.

Source
Appuyez pour 

circuler entre les 
modes DVD, AUX, 

radio FM et AM



Assistance client: 1-888-999-4215 7

OPEN/CLOSE

TUNING

SETUP SOURCE

VOLUME

STOP SPK  VOL

PLAY/PAUSE

TITLE AUDIOMENU SUBTITLE

OSD A-BSTEP REPEAT

SEARCH TREBLE/BASSPROG ANGLE

ST/MONO M-MEMORY M+

SURROUND ZOOMN/P P-SCAN

ENTER

1 2 3

54 6

87

10+0/10

9

MUTE

Alimentation 
Appuyez sur cette touche 

pour allumer/éteindre l’unité
Remarque: L’interrupteur 
d’Alimentation sur l’unité 
doit d’abord être allumé.

Pavé numérique

Stop
Appuyez pour arrêter un 

disque en cours de lecture

Saut/Réglage 
Appuyez pour avancer ou 
reculer d’une piste sur un 

disque chargé. Tenez appuyé 
pour faire une recherche 

avant ou arrière dans une 
piste. Appuyez pour régler 
une station en mode radio.

Lecture/Pause 
Appuyez sur cette touche 

pour jouer ou mettre en 
pause un disque chargé

Menu
Appuyez sur cette touche 

pour accéder au menu 
titre sur un DVD chargé.

Installation
Appuyez sur cette touche 

pour accéder au menu 
de paramétrage

Titre
Appuyez sur cette touche 

pour accéder au menu 
titre sur un DVD chargé.

Saut
Appuyez plusieurs fois 
pour visualiser le DVD 

charge un cadre à la fois.

OSD
Appuyez sur cette touche 

pour voir le menu sur l’écran.

Programme
Appuyez sur cette touche 

pour programmer la lecture 
de chapitres ou de pistes 
dans un ordre spécifique 

sur un disque chargé.

Recherche
Appuyez sur cette touche 

pour vous rendre à une piste, 
un chapitre ou un instant 

particulier sur un disque chargé.

N/P
Appuyez sur cette touche pour 

circuler entre NTSC et PAL.

Surround
Appuyez pour activer le son 
surround en mode CD/DVD.

ST/Mono
Appuyez pour choisir entre 

stéréo et mono stéréo.

Mémoire
Appuyez pour sauvegarder une 

station de radio en présélection.

Ouvrir/fermer
Appuyez sur cette touche 
pour ouvrir ou fermer 
le Tiroir de disque.

Volume SPK
Appuyez pour régler le 
volume du haut-parleur.

Muet 
Appuyez sur cette touche 
pour couper le volume. 

Volume
Appuyez pour régler le 
volume d’émission sonore 
du lecteur DVD.

Flèche/Entrée
Appuyez sur ces touches pour 
naviguer dans les menus à 
l’écran et faire des sélections.

Source
Appuyez pour circuler 
entre les modes DVD, 
AUX, radio FM et AM

Sous-titres
Appuyez pour circuler 
entre les modes de sous-
titres disponibles.

Audio
Appuyez pour circuler entre 
les modes audio disponibles.

Répéter
Appuyez sur cette touche pour 
répéter la piste, le chapitre ou 
le disque entier en cours.

A-B
Utilisez cette touche pour 
créer une boucle de répétition 
sur un DVD chargé.

Aigus/Graves
Appuyez pour régler les 
aigus et les graves.

Angle
Appuyez sur cette touche 
pour visionner des angles 
de visualisation sur les DVD 
qui en contiennent.

Zoom
Appuyez sur cette touche 
pour agrandir ou rétrécir 
l’image sur un DVD chargé.

P-Scan
Appuyez pour circuler entre 
YUV P-Scan ou S-Vidéo.

M+/M-
Appuyez à plusieurs reprises 
pour circuler entre les 
stations présélectionnées.
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Alimentation secteur :  Câble 
d’alimentation secteur attaché

Fonctionne avec deux piles AAA (inclues)                                                                                               

Alimentation

Télécommande

120V ~ 60Hz

FRFLCE SRSUB SL

AM ANTFM ANT

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT OPTICAL OUT

Installation
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Paramètres haut-parleurs

VOLUME

POWER

Surround gauche

Caisson de grave

Haut-parleur avant gauche

TV

Haut-parleur central

Haut-parleur 
avant droit

Surround droit

Disposition suggérée des haut-parleurs et du caisson de graves
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1.	 Abaissez fermement le levier.

2.	 Insérez le fil dénudé de la couleur 
correspondant dans le centre du trou, 
en vous assurant qu’aucune isolation 
ne touche, et relâchez le levier.

Remarque: Les fils négatifs sont marqués 
d’une bande sur l’isolation, assurez-
vous de mettre les fils positifs et négatifs 
dans leurs trous correspondants.

Connecter les haut-parleurs

Haut-parleurs

Caisson 
de grave

120V ~ 60Hz

FRFLCE SRSUB SL

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

Haut-
parleur 
avant 

Surround 
droit

Surround 
gauche

Haut-
parleur 
avant 
droit

Haut-
parleur 

central (CE)

Remarque: Assurez-vous que les fils sont dénudés avant 
d’essayer des connecter aux terminaux. Les fils encore 
couverts par l’isolation ne produiront pas de son.

GOOD BAD
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Connecter les sorties vidéo à une télévision

Utilisez la Sortie vidéo composite pour envoyer 
une vidéo depuis le lecteur DVD à un téléviseur.

Nécessite un câble vidéo RCA (inclus).

1.	 Utilisez le câble vidéo RCA pour connecter 
la Sortie vidéo composite à une entrée 
vidéo composite sur un téléviseur.

2.	 Ajustez les paramètres d’entrée du 
téléviseur connecté pour correspondre à 
l’entrée utilisée dans l’étape précédente.

Utilisez la Sortie S- Vidéo pour envoyer une 
vidéo depuis le lecteur DVD à un téléviseur.

Nécessite un câble vidéo 
composite (non-inclus).

1.	 Utilisez le câble vidéo S-Vidéo pour 
connecter la Sortie S-Vidéo à une entrée 
vidéo composite sur un téléviseur.

2.	 Ajustez les paramètres d’entrée du 
téléviseur connecté pour correspondre à 
l’entrée utilisée dans l’étape précédente.

Utilisez la Sortie vidéo composante 
pour envoyer une vidéo depuis le 
lecteur DVD à un téléviseur.

Nécessite un câble vidéo 
composante (non-inclus).

1.	 Utilisez le câble vidéo composante 
pour connecter la Sortie vidéo 
composante à une entrée vidéo 
composite sur un téléviseur.

2.	 Ajustez les paramètres d’entrée du 
téléviseur connecté pour correspondre à 
l’entrée utilisée dans l’étape précédente.

Sortie vidéo composite (Bonne)

Sortie S-vidéo (Meilleure)

Sortie vidéo composante (Meilleure)

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

Téléviseur
Sortie vidéo composante

Téléviseur
Sortie vidéo composite 

Téléviseur
Sortie S-Vidéo
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Connecter les sorties audio 

Utilisez la Sortie audio stéréo RCA 
pour envoyer une vidéo depuis le 
lecteur DVD à un téléviseur.

Nécessite un câble audio RCA (inclus).

1.	 Utilisez le câble audio RCA pour connecter 
la Sortie audio stéréo RCA sur une 
entrée stéréo audio RCA sur un téléviseur.

2.	 Ajustez les paramètres d’entrée du 
téléviseur connecté pour correspondre à 
l’entrée utilisée dans l’étape précédente.

Utilisez la Sortie audio digitale coaxiale 
pour envoyer de l’audio de haute qualité 
depuis le lecteur DVD à un système audio.

Nécessite un câble audio numérique 
coaxial 3,5 mm (non-inclus).

1.	 Utilisez le câble audio numérique 
coaxial pour connecter la Sortie audio 
numérique coaxiale sur une entrée audio 
digitale coaxiale sur un système audio.

2.	 Ajustez les paramètres d’entrée 
du système audio connecté pour 
correspondre à l’entrée utilisée 
dans l’étape précédente.

Utilisez la Sortie audio optique pour 
envoyer de l’audio de haute qualité depuis 
le lecteur DVD à un système audio.

Nécessite un câble audio Optique 
3,5 mm (non-inclus).

1.	 Utilisez le câble audio optique 
pour connecter la Sortie audio 
optique à l’entrée audio optique 
d’un système sonore.

2.	 Ajustez les paramètres d’entrée 
du système audio connecté pour 
correspondre à l’entrée utilisée 
dans l’étape précédente.

Sortie audio stéréo RCA (bonne)

Sortie coaxiale digitale audio (Meilleure)

Sortie audio optique (Meilleure)

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

120V ~ 60Hz

FRFLCE SLSUB SR

AM ANTFM ANT

L

R

L

Pb/CbY Pr/Cr VIDEO

S-VIDEO

R

COAXIALAUDIO OUTSPEAKERS OUT VIDEO OUT AUX INOPTICAL OUT

Système Audio
Coaxiale Entrée Audio Numérique

Système Audio
L’entrée Audio Optique

Téléviseur
RCA stéréo Entrées Audio
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DVD

Charger un disque

1.	 Appuyez sur la touche Source 
et basculez en mode DVD.

2.	 Appuyez sur la touche Ouvrir/Fermer 
pour ouvrir le Tiroir de disque.

3.	 Chargez un disque dans le Lecteur 
DVD, l’étiquette vers le haut.

4.	 Appuyez sur la touche Ouvrir/Fermer 
pour fermer le Tiroir de disque.

Une fois que le disque est chargé, il 
commencera à jouer automatiquement.

Jouer un disque chargé 

Programmer un disque chargé 

Jouer un CD JPEG

1.	 Suivez les instructions pour 
Charger un disque.

2.	 Si la lecture du disque ne commence 
pas automatiquement, appuyez 
sur la touche Lecture/Pause.

1.	 Suivez les instructions pour Charger 
un disque et Lire un disque chargé.

2.	 Lorsque le disque chargé est en cours 
de lecture, appuyez sur la touche 
Prog de la télécommande.

3.	 Utilisez les touches Flèches/numériques 
pour mettre en surbrillance et sélectionner 
un titre ou chapitre de DVD ou une piste CD. 

Les titres et chapitres du DVD ou les 
pistes du CD se joueront dans l’ordre 
dans lequel ils sont programmés.

4.	 Répétez l’étape 3 jusqu’a ce que les 
titres et les chapitres du DVD ou les 
pistes du CD soient programmées.

5.	 Mettez l’icône Lecture en surbrillance 
sur l’écran pour commencer la lecture. 

6.	 Mettez l’icône Nettoyer en surbrillance 
sur l’écran pour commencer la lecture. 

1.	 Chargez un disque de photos 
JPEG dans le lecteur en suivant les 
instructions pour Charger un disque.
Un diaporama de photos JPEG du CD 
commencera à jouer automatiquement.

2.	 Appuyez sur la touche Stop pour 
accéder au visionnage d’un fichier 
du disque de JPEG chargé.

3.	 Utilisez les touches Fleche/Entrée sur 
la télécommande pour sélectionner 
et visionner des photos.

Accéder au menu de 
paramétrage du DVD

1.	 Appuyez sur la touche Setup sur 
la télécommande pour accéder 
au menu de configuration 
système du Home cinéma.
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Radio

1.	 Appuyez sur la touche Alimentation 
pour mettre l’unité en marche.

2.	 Appuyez sur la touche Source pour 
passer en mode radio FM ou AM.

3.	 Appuyez sur les touches Tuning 
+/- pour régler la radio FM

4.	 Appuyez sur la touche ST/Mono 
sur la télécommande pour passer 
entre les modes stéréo et mono.

1.	 Suivez les instructions pour 
régler la radio AM et FM et 
sauvegarder une station AM/FM.

2.	 Appuyez sur les boutons M+ 
ou M- pour circuler entre les 
stations enregistrées.

1.	 Suivez les instructions pour 
Régler la radio AM ou FM.

2.	 Appuyez sur les touches Tuning 
+/- pour régler la radio FM

3.	 Appuyez sur la touche Memory.

4.	 Appuyez sur les touches Numériques 
pour choisir la station désirée.

5.	 Appuyez sur le bouton Mémoire 
pour enregistrer la station en cours 
de lecture sur la fente de mémoire 
actuellement sélectionnée.

L’écran affichera « Save Ok ». Jusqu’à 20 
stations AM et 20 Stations FM peuvent 
être enregistrées en même temps. 

Régler la radio AM ou FM. Régler sur une station présélectionnée

Sauvegarder une station radio AM/FM
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Entrées audio RCA

Utilisation des entrées audio RCA

Nécessite un câble audio 3,5 
mm vers RCA (inclus).

1.	 Branchez un câble audio 3,5 mm vers 
RCA dans les entrées audio RCA sur le 
système de haut-parleur et dans une 
sortie audio 3,5 mm sur un lecteur 
MP3 ou une autre source audio.

2.	 Appuyez sur la touche source 
et passez en mode AUX.

3.	 Utilisez les contrôles d’origine sur la 
source audio connectée pour lire, 
mettre en pause et commander l’audio.
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